i (AL

Agmatl) el Ay sgan dagSa g Ay seall Ay adl Ay sgand) dagsa
dsa
g__ii."J L_;.Jbaﬁ'ﬂj L_lea..'i.“ Oy gladdh

(A gl Ayl Ay ggandl A sean AeySa )
gl (el 3y ) seen dasSa

ccplanall b plally b Led e Ul
ol o Lagaaly (s 385 (5aLaiBY Ny (5 olaal (psbarll o ghai g Jaglih 8 Lagie 4

4 ‘.)L.\:I..g“ :\.LLL&.“} SULMH
o Lo o
=\~ saLall

3..._3)\.;3)} L.:JYJL——....\-A.“ c‘;\.a.;’ﬁ_, :L..'IA.GJ d_;l‘..uﬂj :LQJ")L“ _);:Jil.“ ul_\il.a:u]! uu_)hli J::.I_..'l
S0 e eyl 5 2L A1y (il B Wy Lagal (s iy (LYY glaly
Lol NS Eilaliial gl g AladY) S Lae Y

$ o3 BUall DY 8 Lagin O gbail) prwgig acd o faileiall 8 5kl Jasss

G YL pall (yo La s g5 toilly agntill y Ll g Laidll g Jiih g delally ded 30
JAdlied) Axdigl

ae:

¥



T

JE 3 ala JS cpileiall bl gab G 31 g (golai®Y) (gl anai
: L__;jtll\ LJJL’:"“ d:vL-.n_,_’

poalmaail a2y by mill Jlaely oy iy du L) gy el Aill 45 gaall apolli—
| € el padl 2l s 3 gall g cianal ) 5b y ApslaciiB¥ y Ayl Cbud

¢3S jida S 5 ALldl —

Claiall b slall (ool 8 oo biall @l jadall 3AG0 ol S 3y Cluge o osbadl -
Gl 6

=¥ palall
fem (ilaly Lagh Agle SV A pall Alales AN Cajlal cpailaiall Cub sl e JS priag

EQ‘JJLAJ‘,CJ‘JJM‘U_‘GM] :\._IS)A;_“ ‘-.}u)]l —

|
aal ol la gl 0 dliadl o (S seadl Gaddanll vie 3y oyt el ety ael gl
| c AN dilanell cay el Al N5 il 5 aaall g cpaBladall bl

—f— balall
e LY e Gt salall alSal Budai o)

Ay by glaall Slalll cpailanall Cud yhall e gl i e A ghaall gl 5 U ali—
¢ J}.J__‘»." EJle-Sdgg.u:l

Ot el e Y Al A SN AS L e dealidl COleuill 5 U el
.3_,__\3)1_7.3&3&&jl/JqSﬂabsljisJﬁmé_ngwﬁml

o Usad (3 i of (a0 S gy gl B jall Ay el Lginia 0 4 sl

S n ol DU e ST ) aad g Al

B Can gay U aly o I palanadl (b skl e sl Ggaiana o Leate A U el
c A




l

l

ll

—o— palall

el e a3 Al 2 giall il Je leaall g adudl puaiy ol il o5
Ol gl ae (B Lary Byl Jlaasly (il o Slall (salid e WYy nsalal
. :\__..}]5..‘.“ E_)‘q:l.“ tLan_)LAAJ ..LL'I dS.\ a&h}y‘)

Crtpedall ald SY il Bl e o e L _atadl Mkl 60 )
-t

—1— 3ALall

ailcadl Job g e ot e AN cpabladall O plall (gaby e gdaall pand Wy
Ot plal g0 LA adad ) 8 g3 g 5 ey Jopail ALY CBLeally Cilea )l
. Cpailanial

—Y— 33Lal}

Bl 8 40l 5 h g Bl e Gl JS ol lailadal) Gkl dadiy g Je
sl )} b ol A Aida gl @Ju\qéens,u@wﬁmgmi_uﬂ\ U ylaall g
AN ddletiall b lal)

~ A= 3Jlal)

=AY 2t Canbll Al W cpailanall el sal b e s 0 sl adbzagt o
Al 6 daiiall clabudl (e Aiuae dgdad A3 e V) 00 L ) e paad sale) (Sa Y
._)LAA.“

—4— 33lall

e Uy —mall A S DeY) aduy 3l S paadl Gadidl sic il yuiall
iy i A al y Colyllal

)Y



oy L 5 S0 il g aludl e el JUsYl Al ek Y

r,u;gn,,:mm u,,nf.\; 53 el ) (ha La ey i)

¢ elanll Jf Gojtadlly o jaasd Ju i A plud -

¢ T yall g Aadlal imjleall g L0 o adull s adtiadl —

q__dl;\:\aﬂ\clga_l]JSJu.ula_JUMmuaiJn\’oJJM\a)M\4..:.1.1..1]1&.\“ -
k_Jma)ﬂoL__.auimLplﬁl palet Casy

LA e 30ke) Lo} Sy 50lall 038 (e (¥) 50N (855 0S3al adull g ailiadll
Dlgi V) 8 lpiiay o) el Sl a3 el Baaadd) dgall eleil xie
O gdll ;._ui_St_\l ?HJ]‘ &g A e O M Y L_J‘_)La“_‘lcd}ma.“.\ugu‘
oAl e pailaiall (pd shll gals 83 5000 Lakai i

el

- % v — palall

e lgd Ana Hl algall 20a0 5" AS bl sl "_...guc_.ﬁq_'nﬂbg.hh_afﬁ\”_,@_)bﬂ

H_}utgmouts,sqmﬁmﬂuay,s}sﬂ_ussjémwmmaum— H
Lkt Y dgel W 1 5l 5 Cilpea il 158 g« BUEYH 108 Ul (e ppoilaiall
¢ rla LL

A ,kall b 8all g phail sagaall Juudl 5 il alanY) 5 UKW 2aad g e balind —
Aasabiall gral bl 5 sl S8V Sae) 9 palaiall (b dall oaly e Al g AabatEY)
¢ Cpoibariall (b shall U8 e Ledde A8 gall Jal (e Leiian)

LﬁJL—-?-‘ﬂ‘ QJL__a:L“ L)P @Uﬂl t."_li_)JL-.’.'m]l (.-:I.EIL_’ LB:‘U_}HJ L"_'ILA‘,L_A.“ Jala dgg_m:\ -
- S pdall slaa¥) iy s AN Sl g il sl

(A

—




H

i

-\ Y — Akl

i dgedgall 8 S ey e JS (b gl A8 el Asadll adins
' Lele sy

£ 30 ae plee JLai) e Cile saray dge B plad LS AS Judiall Aiadl (S

:\...35|JA.J.:._JA=I.IJ:I.“ &'A}A:\S_)lm‘ E«.nn‘g_)ﬁwiwl Qlémﬂ‘“,&‘)‘ﬂ‘thbﬁ
-Cpilaiall (b el DS ool ‘é&:!.__.__y.:a]l Satdabialh

ZAY— Bl
JuSa iy i “‘1“ S Shel Jaln é"’-)t’ O olhe) aEnl pa LY L Jay
D iy Cplaiall bl gl B Badaall ag il (335 A U A AT el e
Fa bty Ol e S G a8 gl Ja¥) Jushe (5 slaill GUEYY J grie Ol B g I3
NAAY YA

L&Hﬂ&@h@}@'ﬂ]mmﬁdhﬁdﬂwwiiﬂém\ﬂl.\bd_,’.in(’;_)ug
Ji GV 13a Jgnia oled b Ane p el 3 S0 HAOU b lal dal a4V Ladaal
L_l_gune@‘@_)uwﬁim

i paall 2 gindly (Blaty Lagh 4oy Joadl elgdl any Jamiall 4 )L GUEY! 30 LSS 80
CPUN PR TP - L TR NP L PRVIVE I I DUSIPVAR F. P\ [P T\ T Y. P
by s il

Mﬂ‘&whﬂmi O ":\.l.‘_’ft-\ q.ltl." U,JLS \\ég_)l.'.t._lé.\lq)gj)_)a
oo dadey pradill & D) o Jla Ay L 5 g i LagalSl g oAy ISV Apacall

- g sy
o Py T—
gl Ay ol A ) pgard) Laga Al ual) &y 5 ggan dasSa

05




AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
CHINA
ON _
TRADE, ECONOMIC AND TECHNICAL COOPERATION

The Government of the Syrian Arab Republic;
And the Government of the People’s Republic of China;
Hereinafter referred to as the Contracting Parties.

Desiring to promote and develop trade, economic and technical
co-operation between their countries on the basis of equality and
reciprocal benefit,

Have agreed as follows:

ARTICLE -1-

The Contracting Parties shall take the necessary measures to
facilitate, develop and encourage the commercial exchanges, the
economic and technical cooperation between their countries in
accordance with the laws and regulations in force in both countries;
taking into consideration the economic and technical potentialities and
.the needs of both countries.

The Contracting Parties shall support and extend the co-operation
between them in the fields of power, irrigation, agriculture, industry,
transport, oil, building, construction, trade and other fields of mutual
interest.
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ARTICLE -2-

The economic and technical co-operation between the two
countries shall include in particular the following forms and means of
co-operation:

— provision of technical assistance for the investment projects by
making exploration work, preparing designs and technical and
economic studies, supplying equipment and materials and
deputing the experts;

— transfer of technology and know-how and exchange of
information ;

— establishment of joint ventures;

— Co-operation among the organizations and companies of the

~two countries for joint execution of the projects in the two
countries or in third countries.

ARTICLE -3-

The Contracting Parties shall grant each other the most - favored
nation treatment regarding:

— custom duties applied to import and export of goods;

— Rules and administrative procedures upon custom clearance of
goods originating from the country of either Contracting Party
and exported directly to the country of the other Contracting
Party.

ARTICLE -4-

The provisions ofthe Article 3 of this Agreement shall not be applied
to:

1. privileges and facilities provided by either of the Contracting
Parties to the neighboring countries with the aim of facilitating
border trade;

2. privileges and facilities resulting from the effective or possible
participation of either Contracting Party in a common market,
custom union and/or free trade area;




3. privileges which the Syrian Arab Republic granted or may grant
in the future to one or more of the Arab Countries;

4 . Privileges which either of the Contracting Parties granted or shall
grant to any developing country under international agreement.

ARTICLE-5-

Import and export of goods and services shall be effected on the
basis of contracts to be concluded among the natural and juridical
persons of both countries at market prices in accordance with the laws s
and regulations of each country and international trade practices. <

The Contracting Parties shall not be responsible for liabilities of
natural or juridical persons.

ARTICLE-6-

Payments between both countries which result from the exchange
of goods and services shall be effected in freely convertible currencies
in accordance with foreign exchange regulations in force in both
countries.

ARTICLE-7- J

The Contracting Parties shall facilitate and promote the
participation of each Contracting Party and its companies in the
international exhibitions and fairs held by them as well as national
exhibitions held on the territory of the other Contracting Party.

ARTICLE-8-

The goods imported from either of the countries into the other
country can not be re-exported to a third country without a prior
written consent by competent authorities of the exporting country.



1.

2.

ARTICLE-9-

Within the framework of the legislation in their countries, the
Contracting Parties shall exempt from custom duties and taxes
upon custom clearance the samples and advertising
commodities necessary for obtaining order and for commercial
advertising.

the temporary entry system shall be applied to the below
mentioned commodities and goods:

tools and other commodities imported for the purposes of
assembly and completion;

commodities which shall be sent for experiments, tests or
repair;

goods and commodities which shall be displayed in the
permanent and temporary exhibitions;

Marked packaging commodities imported for the purposes
of filling and packaging as well as packaging commodities
which must be exited after the expiration of a certain period
of time.

The goods and commodities stated in paragraph 2 of this Article
can be either re-exported after the expiration of the specified period
for importation of the temporary entry state or can be put into the local
consumption after obtaining the necessary import licences and the
payment of the charges if the laws and regulations in force allow such
imports.

ARTICLE-10-

Within the framework of the present Agreement, the
Contracting Parties shall form a Syrian-Chinese Committee for Trade,
Economic and Technical Co-operation to be named the Joint
Committee and its tasks shall be determined in the following manner:

to follow up the execution of the present Agreement as well

as protocols and arrangements to be signed between the two
countries within the framework of this Agreement, and to
propose the recommendations and the decisions aiming at
their successful execution;



to examine and determine the new potentialities, trends and

ways in order to develop the trade, economic and technical
relations between the two countries and to prepare the
appropriate proposais and programs for their achievement to
the approval by the Contracting Parties;

To facilitate the exchange of information and documents

and to organize bilateral consultations on trade, economic
and technical co-operations as well as other matters of
mutual interest.

ARTICLE-11

The Joint Committee shall meet alternately in Damascus or in
Peijing on dates to be mutually agreed upon.

The Joint Committee can form sub-committees and working
groups in order to fulfill specific duties; the agreed minutes of the said
sub-committees and working groups shall be subject to the approval of
the Joint Committee.

The decisions and recommendations taken by the Joint

Committee shall be put into force after the consent of the competent
authorities of both countries.

ARTICLE-12-

This Agreement shall enter into force as from the date of the
exchange of notes, which notify the completion of the necessary
internal procedures in accordance with the legislation applicable in
both countries. Meanwhile the Long Term Trade Agreement signed
between the two countries on March 16™ 1982 shall be terminated.

This Agreement shall be valid for a period of five years to be
renewed automatically for further periods of one year each unless
either of the Contracting Parties presents a note notifying his interest
in the termination ofthis Agreement in three months prior to its date
of expiry.



The provisions of this Agreement shall remain valid afier its
termination, in regard to the contracts concluded and payments
resulted within its validity period, untii all these contracts and
arrangements being fully executed.

Done at Damascus on January 11", 2001 in two original copies

in the Arabic, Chinese and English languages, all texts being equalily
authentic. In case of any divergences of interpretation, the English text
shall prevail.

FOR FOR
THE GOVERNMENT OF THE THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA SYRIAN ARAB REPUBLIC
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